
Spule einige Zentimeter über  
dem Boden führen. Diese Höhe 
während des Schwenkens  
möglichst beibehalten.

Keep the coil a few inches 
above the ground.  
If possible, keep this height 
while swinging.

Spule von Seite zu Seite schwenken. 
Ein Durchlauf sollte ca. 1 s von 
einer Seite zur anderen dauern. 
Langsam mit kleinen Schritten 
vorwärts gehen.

Sweep the coil from one side to 
the other. Each pass should take 
approx. 1 second.  
Walk slowly with small steps.

1) Suchspule über dem detektierten Objekt schwenken. 
2) Langsamer schwenken bis Signal direkt über dem Objekt ertönt. 
3) Punkt/Zielbereich merken. 
4) Spule von anderer Position aus über Zielbereich schwenken. 
5) Ggf. von einer weiteren Position aus wiederholen.
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1) Swing search coil slowly over detected object.
2) Move slowly until you hear a signal directly above the object. 
3) Note spot/target area. 
4) Swing coil over spot/target area from a second position. 
5) If necessary, repeat swinging from a third position.
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Kontrolleinheit mit  
magnetischer Halterung 
in die Aufnahme  
am Gestänge schieben.

Plug Control Unit with  
magnetic slider plate  
onto the mount on the  
Telescopic Rod.

Arretierung des Teleskop- 
gestänges lösen, Länge des 
Detektors anpassen, danach 
wieder arretieren.

Release the lock of the  
Telescopic Rod, adjust the 
length of the detector to  
your height and lock it again.

Suchspule an Halterung  
befestigen, Kabel um  
Gestänge wickeln und Stecker 
an Kontrolleinheit anstecken.

Attach Search Coil to the shaft 
adapter, wrap cable around 
Telescopic Rod and connect 
plug to Control Unit.

Power-Knopf drücken, um  
Kontrolleinheit einzuschalten: 
Die grüne LED zeigt an, dass 
der Detektor eingeschaltet ist.

Press the Power Button to 
switch on the Control Unit: 
The green LED indicates that  
the detector is switched on.
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Je höher die  
Empfindlichkeit, umso 
tiefer können Objekte 
im Boden detektiert 
werden, aber umso 

mehr Rauschen und 
Störungen werden 
auch empfangen.

EMPFINDLICHKEIT DER SPULE
Nach links/rechts drehen = verringern/erhöhen
Drücken (3 s) = Bodenabgleich durchführen

COIL SENSITIVITY
Turn left/right = decrease/increase sensitivity 
Push (3 s) = apply Ground Balance

FEEDBACK-LAUTSTÄRKE 
Nach links/rechts drehen = verringern/erhöhen
Drücken (3 s) = Kopfhörer verbinden

FEEDBACK VOLUME
Turn left/right = decrease/increase volume 
Push (3 s) = pair new headphones

The higher the 
sensitivity,  

the deeper you 
may detect objects, 

but the more noise 
and disturbances 

you may receive. 



Read all instructions first  
before commencing  
the assembly and usage!

NOTICE

Do not drink any alcohol  
or take any drugs before  
or during the operation 
of the device and follow  
the instructions carefully!
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HANDBUCH   |   USER MANUAL
www.okmdetectors.com/downloads

VIDEOS & TUTORIALS
www.okmdetectors.com/tutorials

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder direkt an OKM GmbH.
For further questions please contact your dealer or directly OKM GmbH in Germany.

METAL DETECTION GUIDE
www.okmdetectors.com/metal-detection-guide
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WWW.OKMDETECTORS.COM

OKM GmbH | Julius-Zinkeisen-Str. 7 | 04600 Altenburg | Germany 
+49 3447 499 300 0 | info@okmdetectors.com

Demontierte Rahmenspule Xi104 aus der 
Transportrolle entnehmen. 
Remove the disassembled Frame Coil Xi104 
from the shipping tube.

Die Rahmenspulen-Segmente  
vorsichtig aufklappen. 
Unfold the segments carefully.

Rahmenspulen-Segmente  
im Quadrat auslegen. 
Place the segments on the floor  
to form the final square.
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Alle vier Tragegurt-Clips befestigen. 
Attach the four carrying strap clips.

Segmente an den 4 Ecken zusammensetzen.
Assemble the segments at the four corners.

4x4x

PN-A01-QO2303

Kontrolleinheit einschalten  
(Betriebs-LED leuchtet dauerhaft grün).
Power on the Control Unit  
(Operating LED is permanently green).
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Neue Bluetooth-Kopfhörer einschalten. 
Switch on your new Bluetooth headphones.

Pairing-Modus Ihres neuen Bluetooth-Kopfhörers  
aktivieren (siehe Kopfhörer-Handbuch). 
Activate the pairing mode of your new  
Bluetooth headphones (see headphones manual).

Eine dauerhaft bleue Betriebs-LED zeigt eine  
erfolgreiche Bluetooth-Verbindung an.
As soon as the Operating LED is permanently blue,  
it indicates a successful Bluetooth connection.

Lautstärkeregler der Steuereinheit gedrückt halten, 
bis die Betriebs-LED blau blinkt.
Push and hold the Volume Knob of the Control Unit  
until the Operating LED flashes blue.
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